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BBOIleIe CJI0BA U BbIPAKCHUA

all the way ot Havasa 10 KoHIIa

at every step — Ha KaxxJoM 11ary

all but — moutn

as if — kak Oyaro

as well as — Tak xe, Kak 1

as usual — Kak 0OBIYHO

All of a sudden — HEOXUOAHHO.

As if — kak ecm Obl

all the same — 6e3 pa3HUIIBI

as much — Toxe, Bce paBHO

all in all — B KOHEYHOM cyeTe, C y4eTOM BCeX 0OCTOSTENILCTB
at that rate — Ipy Takux packjajgax, TAKUMHU TeMIIaMU
by all means — moObIM criOcOOOM

by way of — Tak kak

by no means — HUKakKMM 00pa3oM

by the same token — ¢ Takum ycniexom
either way Tak WM UHaue

for real — Bcepbes, Ha camoM Jiene

from scratch Ha mycrom mecre, ¢ HyJA

for a change nys pazHoo6pasus

for all the world Bo Bcex oTHOIIEHUAX

for God's sake — pagu bora

for one's sake — 111 COOCTBEHHOM IMOJIb3bI
for the sake of something — panu yero-noo
high and low — Be3ze u Bcony

hardest part about — camoe CJIO)XHOE B 4eM-JTU00
however much — ckosbKo Obl HH. ..

In view of — BBUAY

in every sense of the word B mostHOM cMbICIiE CllOBa
in place Ha cBoeM MecTe

in spite of — HeCMOTps Ha

in the way of B cMbIcIie, B TIaHe

just the same — Bce paBHO

now that — Tak Kak, moka, pas3 yx

other than — kpome 3TOro, B OCTaJILBHOM

on the one hand ¢ ogHOM CTOPOHBI

on the other hand ¢ npyroii cTOpoHsI

or else nHaue

on the edge of something Ha rpanu

pure and simple TpOCTO-HAIIPOCTO

such and such Takoi-To U TakOR-TO

such as Takue Kak

so that Tak, 4TOOBI

SO... As t0o — HACTOJIBKO. .. UTOOHI

then again — BOT 1 Bcs uctopus

that is why — nosromy
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whether or not — Tak UM 3maK

what it takes to — TO, 4YTO HY’KHO YTOOBI
what about — kak HacueT

what with — mprHMMasi BO BHUMaHUSI

At any rate — BO BCIKOM Clly4yae

on behalf of — ot umenu

on the basis of — Ha ocHOBe

for the benefit of — Ha 6maro

by and large — B 11e710M

in charge of — oTBevaroLuii 3a

in connection with — B cBsi3u ¢

in contrast to — B OTJIMYNH

in the course of — B xone

as early as — eme B

with the exception of — 3a Uck/IOYeHEM
at the expense of — 3a cuet

To make a long story short — kopoue roBopsi.
Word for word — 10C7I0BHO, JOCIOBHBIN.
Stand to reason — JIOTMYHO, YTO.

Take advantage of — Bocronb30BaThCs.
So much the better — Tem mnyuire.

Stand out — BbIIENATHCS.

As a rule — kak npaBuIO.

Be in charge of — OBITh OTBETCTBEHHBIM 3a.
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Ppa3ssl 0 ene

After meat mustard — Jlopora Jioxka K o0exy.

A hungry man smells meat afar of — ['onogHO¥ Kyme XJ1e0 Ha yme.

A spoon is dear when lunch time is near — Jloxxka nopora kK ooeny.

There's no such thing as a free lunch — BecriaTHbIil chp ObIBA€T TOJIBKO B MBIIIIEJIOBKE.

Breakfast like a king, lunch like a queen and dine like a pauper — 3aBTpak chemb cam, 0oex
pasienu ¢ ApyroM, YKUH OTAAl Bpary. (IOCJIOBHO: 3aBTpakail, Kak KOpoJb, 00efai, Kak KopoJsieBna,
a Y)KMHaH, KaK HUIIWA. )

After dinner sit a while, after supper walk a mile — ITocne o6ena mocumy, mocie yKuHa MUTIO
POV M.

When flatterers meet, the devil goes to dinner — Korga Bcrpeuaenibesi ¢ ibcTeiamu, AbsIBOJ
OTIIpaBIIsIeTCs1 00eIaTh.

It's the same old broth for dinner, only made a bit thinner — Tex e 1men, 1a NOXUKe BIIEH.

Hope is a good breakfast, but a bad supper — Hagexaa — Xxopolmii 3aBTpak, HO IJIOXOU YKUH.

No song, no supper — Het necHu — HeT ykuHa.

If you laugh before breakfast you'll cry before supper — Ilocme€nibcs 10 3aBTpaka — noriayeib
10 yKHHA.

They that have no other meat, bread and butter are glad to eat — Ha 6e3ppiObe 1 pak peioa.

Fine words butter no parsnips — CosoBbsi 6acCHSIMH HE KOPMSIT.

Drinking tea with pleasure isn't working without measure — Yaii muth — He IpoBa pyOHTb.

After dinner comes the reckoning. JlroOuIb KaTaTbcs, TIOOU ¥ CAHOYKU BO3UTb.

To have a cup of Joe — BbIIUTH Yaleuky Koge.

As hungry as a hunter — ['0J101HBIN KaK BOJIK.

A hungry man is an angry man — [ 0JI01HBI/ YEJIOBEK — 3JI01 YEJIOBEK.

Eat like a horse — mHOrO ectpb

Help yourself — yromaiics

eat like a bird — ecTh Maj10, Kak NITHYKA

Does the cat have your tongue — Bbl 4TO, 3bIK IPOITIOTHIN?
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O BpemeHn

Every vegetable has its season — Bcsikomy oBoly cBo€ Bpems.

When the daughter is stolen, shut Pepper Gate — ITo3qHo OpaHuTbes, KOraa 104b YK€ YKpaJu.
Wait and see — oXMBEM-yBUIUM.

When Queen Anne was alive-310 Ob10 ipu ape ['opoxe.

All in good time — Bcemy cBO€ Bpems

Better late than never — qume IMMO30HO, YEM HHUKOIIa

Don't cross the bridges before you come to them — Bcemy cBoit uepén

Queen Anne is dead! — OTkpbu1 AMepuky!

Miss the boat — noe3p yien

Don't count your chickens before they hatch — npImuIaT no ocenu cuutaror

it's high time — gaBHO nopa

take your time — He TOpPONKCH

All along — Bc€ Bpems, Bcerga.

Talk till the cows come home — Korjga pak Ha rope CBUCTHET

Once in a blue moon — oyeHb peKo

Now and then — unorga

not in a month of Sundays — korga pak Ha rope CBUCTHET, IIOCJIE JOKANYKA B YETBEPT
You won't find it, not in a month of Sundays. — Jla Tbl HU B *KU3Hb STOrO HE HAWAEUID!
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CpaBHeHuA

One man's meat is another man's poison — Yro pycckomy XopoIuo, Apyromy — IIoxo.

One man's trash is another man's treasure — 4T0 OJHOMY XOpOILIO, TO APYrOMYy — IUIOXO

If it ain't broke, don't fix it — Jqyyiee Bpar Xopoiero

He that hath many friends, eighth too much salt with his meat — He umeii cto pyoneit, umeit
CTO JIpy3€H.

Half a loaf is better than no bread — Jlyurie ciHuIa B pyKax, 4eM KypaBiib B HeOe

A horse of a different color — coBepiieHHO Ipyroe Jaeio

To be as different as chalk and cheese — aGcomoTHO pa3Hbie

To have the weather of somebody — umets mpeumyIecTBoO nepen Kem-JIuoo

To leave much to be desire — ocTaBiiseT *kenarh JIiy4uiero.

To say nothing of — He roBops yxe o...

Make a mountain out of a molehill — genate U3 myxu cion

It's quite another pair of shoes — coBcem gpyroe neno

Pot calling the cattle back — B 4uyxoM 11a3y coJloMHHY BUIETh, B CBOEM — OpeBHA He 3amMevarh

His bark is worth than his bite — I'pomko saeT, HO He yKycUT

Like mother, like child (v daughter) — s16710K0 OT SI07IOHM HelaIeKO TaJaeT

In the same boat — B 0lMHAKOBBIX YCJIOBUSIX
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O nooene

Where there's a will there's a way — KTo X04eT, TOT JOOBETCS

Come off with flying colors — ongepxats nodemny

pink of perfection — Bepx coBepilieHCTBa

cry for the moon — TpeGoBaTh HEBO3MOKHOTO

To achieve results — 10OUTbCS Pe3yJILTATOB

Good things come to those who wait — Oyziet 1 Ha Haiel yauie npasIHUK

You can't make an omelet without breaking a few eggs — Bcem He yroauiib

Trying to convince people with ideas and words is more effective than trying to force people
to do what you want — cJIoBOM MOKHO JJOOMTBCSI OOJIbIIIE, YEM CHIIOH

Everything takes longer than you think! — Kaxioe peiienue noposxaaer HoBble TpoOIeMbl

You can't always get what you want — He Bceraa Mbl [OJIy4aeM TO, YTO XOTUM

If you can't beat them, join them — He MOXeIlb TOOEANUTH — MPUCOETIHSICS

Ups-and-downs — B371€Thl ¥ IAJACHUS

To be hoisted by one's own petard — 3a 4T0 60pOIUCH, HA TO U HATIOPOJIHCH

Bottom line — utor, OCHOBHOII MOMEHT.

Sure enough! — yero u cnegoBano 0XKUIATH, TAK U €CTh!

All is fish that comes to his net — Bce cpeactsa xopomu.
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00 ynaue

To sit pretty — HETJIOXO YCTPOUTHCS, HAXOAUTHCS B BBIMTPHILTHOM HOJIOKEHUN

Kill two birds with one stone — youTth IByX 3aiilieB OTHUM yAapOM

To be born with a silver spoon in the mouth — Ponputbcs B pyOariike

Live high on the hog — xuTb npuneBaoym, Kak Cblp B Macje KaraTbCs

Hope for the best, but prepare for the worst — Hagelics Ha Jiydilee, FOTOBbCA K XYALIEMY
To hit the target — nonacte B 11eJ1b

golden share — 3ootas akuus

To keep one's fingers crossed — nepxatb KyJlauku, HAIEATHCS Ha yaady
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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